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Egy vallásos, de a mellett tvtszvágyó nő beállít egyszer a plébá­
noshoz s igv szól :

Fóti sztélén dó úr, adjon tanácsot, mivel nagy zavarban vagyok. 
Kifesthetem-e az arczom at a nélkül, hogy bíínt követnék el"? Némelyek 
nem akadnak fenn rajta, mások ellenben azzal ijesztenek, hogy a 
pokolba jutok.

A plébános pár perezig gondolkozott s aztán igv szólt:
Nagysád, válaszsza a középutat: fesse ki csak a fólarczát!

i?csc« GYVLA • \ r 'I s>° s •

Merve, hová ? . ..

Merre, hová a néma sötétben,
Ifjúi leányka, oly szaporán ?
«Messze a völgynek bájos ölében 
fiám epekedve vár a babám.»

\ ajh minek állsz te, érczkaru pásztor, 
Ej id ej én itt, a legelőn ?
«Életem üdvét hozza a távol,
•Tő, közeleg már szép szeretőm !»

* * *
Szol a leányka — búsul az anyja.
«Mondd, mi bajod van, édesanyám ?» 
««Oh, csak az éjjel messze maradna, 
Oly kínos álom száll le re ám.

Hát a te ajkad víg dala merre ?
Téged is álom gyökre talán ?»»
«Nem . .. Örülök, ha megjön az este, 
Nyugtot adó az, drága anyám.

Atkozom on a fény teli nappalt,
Kínja emésztő, vágya mi mély... 
Ámde megáldnám s lenne magasztalt, 
Hogyha ölelne nappal is éj!»

A rkosi Ödön,

A rendőrségen.

Hcndörhapiiány. Önnek panasza van egy 
bérkocsis ellen ? Kapott tőle számot? 

Panaszos. Nem, hanem ostorcsapást.
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Másod virágzás.

iYAegtörtéut biz én velem is
Ép úgy, miként annyi mással. 

Hogy felnőtt diák koromban 
Gyűlt meg bajom az apámmal. 

Nem csoda, hisz érettségin 
Másodszor is elhasaltam 

Suhogott is édes atyám 
Nádpálczája sűrűn rajtam.

Node ezt még elviseltem
X olna. csakhogy más is történt: 

Elhivatta a falunak
«Bőrrágó»-ját velem tüstént 

És előtte újra kezdte,
S mikor aztán elvégezte. 

Megkérte, hogy tanítson ki 
A gyönyörű művészetre ? !

Node ezt már elviselni
Önérzetem nem engedte —

Azt se mondtam : befellegzett!
Búcsút vettem még az este.

S mikor künn a faluvégen 
A kereszt-út előtt álltam,

Akkor kezdtem gondolkodni,
Melyik útra tegyem lábam ?

Egy gondolat.. . Eszembe jut.
Hogy van nekem egy nagybátyám, 

Kiről mindenki azt mondja,
Hogy kis király Lajosházán.

Gyi hát Szürke, gyi hát Fakó !
Nem messze van Lajosháza,

Ha kilépünk, oda érünk 
Holnap reggel hat órára.

Lajos bátyám nem lesz hozzám, 
Miként atyám, oly kegyetlen ! ? 

Agglegény az istenadta —
Szemet huny rá, a mit tettem !

Es hogy miért agglegény ő, 
Elmondani jónak látom 

XI int fiatal legény ember 
Kapva-kapott a leányon.

Jegyben is járt — a hogy tudom — 
Ámde sajnos, egy ártatlan 

( sippentós a szobaleány
Csinos arczán, mit váratlan 

Megpillantott a menyaszony.
Véget vetett a dolognak :

Bátyám maradt agglegénynek 
S a nagy sam ven kisasszonynak.

.. . Nagybátyámhoz megérkezve 
Egy-kettőre eIbeszélteiu,
Nem tagadva semmit-semmit — 
Hogy mi történt otthon vélem. 

«Sebaj öcsém! — szól a bátyám — 
Bég tudom, hogy nincs ínyedre 

A tudomány sokasága —
Többet adsz a természetre !»

Es azonnal kinevezett
Külső titkos tanácsosnak.

Azaz hogy nézzek utánna
Csikós, kanász, juhászoknak ! 

Apámnak pedig megírta:
Ne aggódjék én felőlem !

Csinál ő majd becsületes.
Herék embert én belőlem !

Sőt még azt is hozzátette,
Hogyha majd a bajszom kinő. 

Megházasít, no mert van itt 
Elég leány hozzám illő ! 

Nagybátyámnak e mondása
letszett nekem a legjobban — 

tiohse néztem a tükörbe
Annyiszor, mint épen mostan.

. . . Evek múltak, évek jöttek 
l'-s mi szépen megegyeztünk: 

Nappal künn a gazdaságban, 
Esténkint meg ferblizgottünk. 

Lajos bátyám maga volt a 
Megtestesült földi angyal —

Nem csoda, hisz sohse küzdött 
Semmiféle gonddal, bajjal.

Ha x alami mulatságban
\ oltunk, sokszor jó kedvében 

Gda vágta, kit az asszony
Hazahítt, hogy': szerencsétlen ! 

X alóságos bohém vér volt 
Nagy bátyámnak a testebeu.

Hol ne lettünk volna jelen,
Nem volt muri a vidéken.

• • . Am egyszerre megváltozott:
' Kerülte a mulatságot,

Órák hosszat a szoljában 
Elüldögélt, elmélázott.

B ha ilyenkor szóltam hozzá.
, ()sszerezzent - úgy testébe 
Bs szótlanul elmerengve

Bámult a nagy semmiséglu .



MÁSOD VIRÁGZÁS. 15Ez a dolog szörnyen bántott,
Rosszat sejtve tépelődtem : 

Megbomlik az öreg esze —
Erre gondolatra jöttem.

Csoda-e, hisz heteken át
Ki se mozdult a szobából —

8 ha kérdeztem : mi baja van ?
Szó se jött ki a szájából.

• • • Egyszer aztán — napok múlva — 
Elém ugrik az öregem,

S nagy szemeket mereszt reám,
Szól: — Ezt tovább nem tűrhetem! 

«Igaza van, édes bátyám !
Dehát miért is nem mondta ? 

Hiszen orvos nem most, hanem 
Régen-régen kellett volna!»

E szavakra az én bátyám 
Karos-székbe veti magát:

Nevet, kaczag annyira, hogy 
Majd megrengeti a szobát.

No most már megháborodott!
Szegény bátyám’, mi találta ? ! 

Orvost, hogyha hivatok is,
Nem segít a tudománya !

És mig én igy tanakodtam — 
Kinevette magát bátyám,

Felugrik és elibém áll —
Bár nyugodtság látszik arczán, 

Hadonázni kezd előttem,
Magyarázza szamárságom 

Es igy végzi be szavait:
«Fajankó vagy, öcsém, látom!»

Bátyám szeme közé néztem
S meggyőződtem, meg egyszerre, 

Hogy nem őrült, sőt nagyon is 
Helyén van a bátyám esze.

— Hiányzik egy bútor darab —
Beszéd közben ezt is mondta.

E szavakra, mi tagadás,
Rá gondoltam az asszonyra.

— Hát, hát — izé a hiányzó 
Bútor talán asszony lenne ? —

Lajos bátyám átnyalábolt
S puszit nyomott a képemre.

No de erre aztán én is 
Megöleltem az öreget —

Nem csoda, hisz örömömben
Mind a két szemem könnyezett.

— Kedves bátyám, de jó is lesz,
Hogyha asszony jön a házhoz !

Egy-kettőre hozzá szokunk 
Az egyforma jó konyhához.

«Ez az öcsém ! Látom, hogyhát 
Benőtt már a fejed lágya...»

— Igen ám, de nem gondoltam,
Bátyám, még a választásra !

«Mi a menykő ! ? Hát te akarsz 
Nekem asszonyt választani ?»

— Ma-ma-gának ? — «Persze nekem !
Nem is neked, prücsök Jani!»

E szavakkal, mint a csirke 
Úgy le voltam én forrázva,

S ezt gondoltam — : Mégis, mégis 
Megőrült a szegény bátya !

Azaz mégse, mert pár hétre 
Megtörtént a lakodalom :

Eletpárja lett bátyámnak 
Az a régi, vén kisasszony.

S ón szerintem ez volt az én 
Bátyáin másod-virágzása.

. . . Hullana rá minél előbb
Az őszi dér s zúzmarája !! Farkass Károly.

Nagy rálátás.

Együtt bandukolnak hazafelé az iskolából Pista meg 
Gyurka.

Pista. Gyurka te, kérdezők valamit.
Gyurka Mi ja no ?
Pista. Mondd mög, de igazában, mögszok-i tégöd 

kedves apád odahaza — simogatni?
Gyurka. Mög ám — a mogyorófavesszővel.
Pista. Micsoda ? Egy hitvány mogyorófavessző­

vel?— Csak? —No hát má minálunk urasabb tempó 
járja! -—- Az ilyen aljas eszközzel szóba se állunk, mert 
minálunk a ki len ez ágú kancsuka — simogat i az embert!

Furcsa védekezés.

A bálban egy úr véletlenül rá lépett egy hölgynek az 
uszályára. A hölgy ingerülten fordult hátra, de arcza 
rögtön barátságosra változik.

—- Oh bocsánat, uram, dühbe kezdtem jönni, mert 
azt hittem, hogy a férjem volt.

Megfelelt.

Városi. Nos atyafi, hát mit adtak vasárnap 
házban ?

Falusi. Mit? Hát jegyet!

a szín-
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— Ilát nem vagyok én a legszerencsétlenebb ember a 
világon? Van szép fiatal feleségem s folyton beteg!

Ugyan kérlek, még te beszélsz? Mit mondjak 
akkor én? Az én feleségem rút is, vén is és a mellett egész­
séges !

Hindi,-. Vádlott, ön annyira elragadtatta magát a szen­
vedélytől, hogy megverte az anyósát.

Váll lolt. Igenis, nagyságos elnök úr, csakhogy az 
anyósom egyebet se csinált, mint egész nap sértegetett.

Hindi:. De a törvényszék nem találja ezt elegendő ok­
nak arra, hogy őt oly durván bántalmazza.

VádlóiI. Tjátszik, hogy nincsen a törvényszéknek 
anyósa !

Itöfös üzletben.

Egy hölgy, miután hosszú ideig válogatott a szövetek 
közt, azt kérdi a segédtől:

Aztán jót áll érte, hogy a legdivatosabbak ezek a 
szövetek ?

Mikor nagysáil válogatni kezdett bennük, igen ; de 
most már nem merném egész határozottsággal állítani.

Kávéháziján.

Mit parancsolnak ? — kérdi két vendégtől a pinczér. 
Nekem azt hozzon, a mit ez az ur fog rendelni, 

válaszol egyik ok a másikra mutatva.
Es nagyságos uram ? — kérdi a pinczér a másiktól. 
Nekem is ugyanazt, —- felel a másik.

Furcsa párbeszéd.

Két jó barát hosszú idő múlva ismét találkozik egy­
mással s a következő párbeszéd keletkezik köztük :

Hogy vagy, drága Palira ?
Nem nagyon jól, édes Jóskám, —• megnősültem.
No ez jó újság !

- Nem igen jó. mert egy hárpiát vettem feleségül.
-— Az már haj.

Nem olyan nagy baj. mert huszonöt ezer forint 
hozománya volt.

No, akkor könnyen megvigasztalódhattál.
— Dehogy vigasztalódtam, hiszen a hozományon bir­

kákat vásároltam, a melyekbe bele esett a métely s mind 
elhullottak.

Ez már nagy szerencsétlenség 1
Nem értem, miért nevezed nagy szerencsétlenség­

nek. holott a birkák bőréért többet kaptam, mint a 
mennyibe a birkák kerültek.

Így már aztán szerencsésnek erezheted ma­
gadat !

Dehogy barátom, mert a ház, a hol a pénzemet 
tartottam, leégett.

- Ah. ez már kétségbeejtő !
Ep ellenkezőleg, m rí akkor épen otthon \olt a fele­

ségem és a pénzzel együtt az is oda égett.

Kosár.
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En már évek óta szeretem kegyedet, ki sasszon v, 
titokban !

hegyen nyugodt, én nem fogom titkát elárulni.
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Testi-lelki kedves jó barátom 
A szivembe, a lelkembe lát.

Jó időben, rossz időben vélem 
Tart e drága, hűséges barát.

Mint a páros bimbó közös ágon, 
Szivünk-lelkünk híven összenőtt;

Együtt élünk éjjel-nappal, engem
Ő nem hágy el, s én nem hagyom őt.

S mégis vannak órák, mikor — unom 
S terhein re van ez a jó barát;

Órák, mikor miatta a lányka
Adna bár, — de csókot még sem ád.

Bor-Bál.

Gonosz nyelv.

Egy szerencsétlen férj kiönti szivét egy 
barátja előtt:

— Barátom, minden héten legalább hat­
szor megpofoz a feleségem, lie fogod látni, 
hogy mindennap csak nem fogadhatok cl 
tőle egy pofont.

— Akkor, édesem, tűzz ki egy fogadó 
napot !

>
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— Drága nagy sild, adjon egy csókot, hogy összehasonlíthassam, 
kinek a csókja édesebb, a nagysádé-e vagy a feleségemé?

Fölösleges fáradnia. Kérdezze meg a férjemtől, annak tudnia 
kell, mert mielőtt engem nőül vett, megcsókolta egynéhányszor az 
ön feleségét.

A pályaudvaron.
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Hogyan, Kovács úr, ön pénteken utazik? Hát nem 
fel a babonától?

— Dehogy félek. Aztán meg úgy is ;i pokolba utazom, 
mert velem jön a feleségem.

Haza találunk.

Fürödni ment a forró júliusi napokban a Tiszába 
1 tagos Márton törvényszéki bíró két fiával Miskával és 
Pistával !

A Miska fiú látván, hogy édes apja mindig csak a de­
rékig érő vízben úszkál, biztatva oda szól:

.— Édes apa ! Menjen egy kicsit odébb a vízbe, hadd 
lássuk, tud-e jól úszni ?

— Látod, kedves fiacskám, azért nem megyek beljebb, 
mert ott egy nagy, erős forgatag van, ha elsodor, bele 
tulok a vízbe és aztán mi lesz veletek, drága kedves gyer­
mekeim !? kitilt fel aggodalmasan s gondoskodtam az 
édes apa.

tiohse búsuljon éd's apám, majd haza találunk mi 
magunk is, — mond a Pisti gyerek.

Az ok.

Fejes urnák rettenetesen fájt a foga s kínjában már 
összeszidott minden menybeli lakost. Felesége csak hall­
gatta egy darabig, de végre már nem tűrhetvén a sok 
istentelenséget, oda szól férjéhez :

- Lásd, azért fáj a fogad, mert folyton káromkodol.
Iliit te talán nem káromkodol, mikor a tied fáj? —

kértlé a férj.
Én ? — soha !

- Hát akkor a tied miért fáj mégis?
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Egy hölgy séta közben elfáradván, betért- egy parasztházba pihenni 
s észreveszi, hogy egy bika nyugtalanul nyargalász az udvaron. Oda­
fordul a paraszthoz felvilágosításért.

A kisasszony napernyője az oka, — világosítja fel a paraszt, 
mert a vörös szín láttára mindjárt dühbe jön.

— Oh, — válaszolt a kisasszony, — tudtam, hogy a vörös nap­
ernyő már nem divatos, de nem hittem, hogy egy falusi bikát olyan 
idegessé tehet!

hoppal vágnak a szemükkel. 
Figurásán integetnek.
Tudja nyitját, a kit illet,
Tudja nyitjáit a jeleknek

Felfújt pofa: tököt hívjon !
Nyelvét nyújtja : csak pirossal ! 
Zöldet tartson : ha felpillant ;
Félre vont száj : makkra fogjad !

Lelkisméret nem vádolja.
Fgy is puffra megy. nem pénzre. 
Kalapjába kakastollat 
Tűz a vesztes s azzal vége.

Mint egy indus kaczikárnak. 
Némelyiknek a kalapja 
Fehér tollal köröskörül 
Fgy meg vagyon tűzve, rakva

Hiányos az uteza nagyon . . .
Mint ha járnék idegenben.
Előlem a száraz galy is 
Nagyfélénken tova rebben.

I mitt-aniott hangozik ki 
Elmosódva egy-egy nóta :
Gyere be rózsám, gyere he !
Mintha épen ide szólna.

Verstmyi György.

Pihenő. Itálor főnők.

Vasárnapi délután van . . .
A városban tülekednek 
Szolgálók meg uteza seprők 
S hősei a hadseregnek.

Majd leütnek a lábadról:
Xégyen-öten összefogva, 
Elállják a széles járót. 
Trágár szókkal a szájokba.

De odább, a gazdák között 
Csendességben van Ilidéivé, 
Házi tűzhely melegénél 
Megpihenve, beszélgetve.

Hideg szél zúg véges-végig 
A nép télén szűk utczákon. 
Képeit, a kedves nyárnak 
Kapu előtt nem találom.

Súlyos heti munka után 
Ott. van a nép pihenője.
Egy ingujjban ott íilkóznak. 
Hol késik e kép festője?

ih

h önöl;. Mit mondott, mikor hátralékának kiegyenlítését kérte tőle?
•Ne<7év/. Azzal fenyegetett, hogy kidob az ablakon, ha még egyszer hozzál

találok menni a számlával.
I ön<i/,. Nos, menjen azonnal vissza hozzál! Meg akarom neki mutatni, 

hogy nem ijedek meg, fenyegetéseitől.



Hiába küzdesz . .. Felesleges.
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Hiába kűzdesz, tollrágó poéta,
Hiába /,ondül édes-bús dalod,
A hallgatóid raegdicsérnok értő,
Aztán alusznak rá egy jót, nagyot.

S reggelre kelve, szépen elfelednek,
Hiába voltak csengő rímeid,
Az embereknek rhytmusod mit érhet? . . .
Sokkal becsest) a csengő pénz nekik.
De nem baj, úgy-o ? . . . Csak tovább dalolgatsz, 
Mig lantod húrja széjjel nem szakad .. .
Két életed van, ábrándos poéta 
S belőlük mégis semmi sem marad :

Az egyik elszáll végső sóbajodban,
A földi létei megszűnik hamar, —

Másikba vígan kalmár, kapzsi lélek 
Édes czukorkát vagy sajtot takar.

A rkosi Ödön

Furcsa fölfedezés.

Ir !?f /1
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Egy vén kopasz udvarló panaszkodik egy hölgynek :
Látja, milyen állapotba juttatott a szerelem. Alig 

van nehány széli haj a fejemen !
Hogyan V kiált fel a hölgy. S ezt a szerelem 

idézte elő?
Bizony, addig osztogattam kedveseimnek egy-egy 

tartót a hajamból, mig végre ilyen siralmas állapotba 
jutott a fejem.

Vendég. Mondja vendéglős úr, miért nem javíttatja 
meg a háztetőt? Hiszen becsurog az eső !

Vendéglős. Ugyan mikor javíttassam ? Folyton esik 
az eső.

Vendég. No-no, ha majd szép idő lesz.
Vendéglős (flegmatikusán). De akkor meg úgy sem esik 

be az eső !

A tisztességes nők.

Egy házasságtörési eset tárgyalásán olyan kényes dol­
gok fordultak elő, a melyek méltán sérthették volna a 
jelenlevő hölgyek szemérmét. Ennélfogva az elnök a 
tárgyalás megkezdése előtt odafordult a hallgatósághoz :

Kérem a tisztességes hölgyeket, a kik a hallgató­
ság között vannak, hogy hagyják el a termet.

Azonban senki sem mozdult. A kíváncsiság győzött a 
szeméremérzeten.

Az elnök nem jött zavarba, hanem pár percznyi vára­
kozás után, megszólal:

Most pedig, hogy a tisztességes nők kivonultak, a 
többiek is hagyják el a termet!

Mindig ugyanaz.

Balambór még halála utolsó perczében sem szűnt meg 
élczelődni s igy szólt a környezetéhez :

— Lám — lám, én kiadtam a sok pénzt s ti beadjatok 
orvosságot; az orvosságnak még nincs vége ; de nekem 
már végem van !
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Kies nyelv.

- Nézd csak, Aranka, az a fiatal ember ott a bolon- 
dulásig szerelmes Juliskába.
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Istenem, milyen ostobául cselekszik !
No ez csak természetes, attól a pillanattól fogva, a 

mikor bele bolondult.

V frakk.

(Megtörtént történet, i

Hogy a diákok mennyire pajkosak, azt mindenki 
tudja. Legjobban azonban Bodrogi uram, a kit egész Vas- 
megyében mint higgadt és okos embert tisztelnek. Leg­
jobban tudja pedig azért, mert ő nála heten laktak; mind 
szemen szedett csíny tevők, a kik a gy mnáziumi tanul­
mány okáért kerültek össze az ő házában.

A közeli rokonok mind ő hozzá küldték kosztba a 
városi iskolába járó íiu-csemetéikct, mert tudták, hogy 
az öreg Bodrogi az, a ki embert farag belőlük.

Hanem hát a diákokat nem olyan könnyen lehet 
«faragni», mint a hogyan azt némelyi k gondolják, Klső 
és fő foglalkozásuk mindig és mindenben a csíny te vés, 
a mely nélkül diákot elképzelni sem lehet.

Ez volt a baja Bodrogi uramnak is, a ki pedig higgadt 
és okos ember hírében állott mindig, inig jó hírén egy­
szer csorba nem esett.

Volt ugyanis neki két szép gyermeke: az öt éves

Janika és a hét éves Mariska, a kiknek kedvéért az a hét 
pajkos difik estén kint színi előadásokat rendezett.

A színpadi kellékeket természetesen a Bodrogi uram 
es felesége ruhái képezték; nem csekély bosszúságára az 
egyébként békeszerető házaspárnak.

Különösen az asszony dühöngött érte, de mert higgadt 
férjéhez méltó akart lenni, hát csak tűrte a szinielőadá- 
sokkal egybekötött műkedvelői ruhaszalcga,tűst, a mely 
neki békés délutáni foglalkozást biztosított; már a men­
nyiben vége hossza nem volt a tű és exér na után sóvárgó 
ruhaneműéi; sorozatának.

Mert a diákok jó hazafiak voltak s hogy ezt külső ki­
fejezésre juttassák : Budavár bevételét, Zrínyi Miklóst,
I lunyad ostromát s több e fajta nemzeties da rabokat hoz­
tak színre leggyakrabban, a mi igen sok szép ruhának 
ki nos f es lését okozta.

Annál jobban örvendett a kis Jaiiika és Mariska a 
változatos látványosságnak s lelkesen tapsolta végig az 
egész műsort.

Maga az öreg is bt-benézett, hogy osztozzék gyer­
mekei örömében : no meg hogy egy kis pianóra intse a 
í úllmzgóságukhan magukról megfeledkező «szi nészeket».

Es ilyenkor valóban egy higgadt ember komolyságá­
val ült a páholynak keresztelt szemétládán, bár a heves 
ostromoknál, ütközetek és más csatározásoknál rendesen 
az ő nadrágja szakadt el.

Hanem egyszerű is kijött a sodrából s ez volt az ő 
életében az a korszakalkotó momentum, a mely az ő hig­
gadtságának hírnevén csorbát ejtett :

Valami saját szerzeményű darabot adtak elő, a mely­
ben többek közt egy zsidónak is meg kell jelennie. Az 
apró nézőközönség türelmetlenül várta a zsidót s hangos 
tetszésnyilvánítással fogadta, a mikor megjelent.

A komikus jelenet még a véletlenül éppen jelen volt 
Bodrogi uramnak is mosolyra nyitotta ajkát, de csak 
első pillanatra, mert a következő perezhen dühösen 
ugrott föl helyéről s öklével hadonászva, az előadásokat 
egyszer és mindenkorra betiltotta.

Es erre az adott okot. bogy a komikus megjelenésű 
zsidón a saját vadonatúj fekete frakkját látta egyszárny­
úval. Nosza lett riadalom. A megrémült diák-szinészek 
az ablakon át iparkodtak menekülni a biztos és erős 
ütlegel; elöl; de vesztükre, mert ott seprű-nyéllel kezé­
ben az asszony vette őket gondos pártfogásába, a inig 
férje őt fölváltani oda érkezik.

Ezenfelül pedig a gyermekek is, a kiknek mulatságát 
zavarta meg e komoly csatározás, isszonyu zajt csaptak, 
úgy, hogy az álmukból felriadt szomszédok ész nélkül 
rohantak a szokatlanul éktelen lárma színhelyére.

S mert a tornáezon uralkodó sötétségben csal; a véde­
kező diákokat és a versenyt bömbölő gyermekeket ismer­
tek föl; abban a In szem ben, hogy rablóval van dolguk : 
alaposan helyben hagyták Bodrogi uramat, a kinél azóta 
nem is tanácsos látogatást tenni — frakkban.

Ráth Gyula.



Budapest, G. G. Jó kívánságait a gyakorlatban is jókora pak- 
saniótával támogatja. Az ilyen reális megemlékezés előtt a leg­
nagyobb ideálista is kénytelen kalapot emelni. — Budapest, D. G. 
Nem lapunkba való. — Kolozsvár, V. Már is felhasználtuk. — 
Budapest, V. J. Mind a kettő helyet kap. Újbánya, F. K. Egyi­
ket közöljük, a másiknak kiesi magva hosszú lére van eresztve. 
Budapest, M. G. Lapzárta után érkezvén, még nem olvashattuk 
cl; de jónak Ígérkezik, mint rendesen. — Buzogány. Válogatunk 
bennük.
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Magyar királyi államvasutak.

1 956X6/902. szám.

Legolcsóbb utazás

Olaszországba és Itél-Francziaországba Budapest— Dom - 
borát' — Fiamén át a Magyar-Horváti Tengeri Gőzhajó­
zási Társaság Fiume és Velencze, illetve Ancona közt 
közlekedő gőzhajóin. Hajójáratok menetrendje 1902 
nov. hó 1-től visszavonásig : 1. Indulás Fiaméból—Velen- 
czébe minden kedden és szombaton este 8 óra hO percz- 
kor. 2. Indulás Fiaméból—Anconába minden hétfőn 
reggel 8 órakor, minden csütörtökön este 8 óra 30 
perez kor. 3. Indulás Velenczéből—Fiaméba minden 
heti ön és csütörtökön este 7 óra 30 perczkor. 4. Indu­
lás Anconából—Fiaméba minden szerdáin reggel 7 óra­
kor, minden szombaton este 8 óra 30 perczkor. Menet­

tartam i() óra..

X Véryyógyitás (Hemopatia). Uj és eredeti It év 
óta kipróbált gyógymód, a mely hazánk és a külfödi jobb 
köreiben általános elismerésnek örvend. Rendkívüli jó siker­
rel lesz alkalmazva asthma, szív-, gyomor-, hólyag- és 
idegbajoknál, vér- és bőrbántalmak ellen és kizárja az elme- 
zavar és szólbűdés beálltát. A kezelése kellemes, nem gátolja 
a beteget napi foglalkozásában, tartós, gyökeres gyógyulást 
eredményez. E gyógymód megalapítója Dr. Kovács J. fő­
városi orvos, a kinek Budapesten, V., Váczi-körut 18 sz. 
alatt egy, ezen czólra berendezett orvosi rendelő intézet, 
van, melyet mindazoknak legmelegebben ajánljuk, a kik a 
fent elősorolt bajok valamelyikében szenvednek. Dr. Kovács J. 
levélbeli megkeresésre készségesen válaszol. A nevezettnél 
a vérgyógyitásról szóló értekezés 1 korona beküldése ellené­
ben díjmentesen kapható.
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SW" Mezőgazdák figyelmébe !

Elismert kitűnő hazai gyártmány!

különféle kisebb gazdasági-gép üzemben.

ELSŐ MAGYAR
gazdasági gépgyár részvény • társulat

BUDAPESTEN,
K ii I s ő v á c z i - ú t lí>. s z á in

(í (ízesé I > 1 ő k észlelő k
2 /2, .572, 4, i' 2, (i, 8, 10, 12 lóereju nagy­

ságban.
Magáii,járok (úti mozdonyok).

Kérjük minden szakbavágó kérdéssel bizalom 
mai hozzánk fordulni, készséggel adunk kimé 

ritő és felvilágosító választ.

Árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik.
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Menetdijak a hajó-átkelési illetékekkel együtt :

Honnan Hová Pénz­
érték

Gyorsvonat
I. II.

személy
vonat
1H.

o s z t á 1 y
Budapest Velencze vagy kor.

Ancona fres 40-00 30-00 16*00
Cannes ti 122*45 87*80 —

« Firenze « 79-80 58*10 32*50
ti Genova ti 9555 69*10 38*95
« Grasse « 124-60 89*25 —

ti Lyon-Perruche « 134*55 95*70 —

« Marseille ti 144*05 102*40 —

ti Milano ti 76-25 55*60 31*95
ti Menton ti 116*30 83*65 —

ti Napoli ti 106*85 77*05 43*60
n Nizza « 119*00 85*45 —

« Róma ti 80*05 58*25 32*60
ti Torino 95*4-0 69*00 38*90

Bécs Velencze vagy kor.
Ancona 51*40 37*40 19*50

Berlin ti márk 103*70 73-50 41*20
Breslau f( ti 80-60 58-00 31*80
Hamburg ti ti 130-10 93*10 54*90

A gőzhajókon egy ágyért két korona után fizetendő.
A hajó-átkelési dij magában Fiuméból-Velenczébe vagy 

Anconába :

Díszterem hálólielylyel együtt 16 kor.
I. osztály « __ 12 #

III. « (fedélzet) __ 6 «

A gőzhajóknak a Budapest— Fiume közt közlekedő 
gyorsvonatokkal, valamint Velencéébe és Anconába a 
Biima, Nápoly, Bari, Brindisi, Bologna, Milano stb. 
felé induló, illetve onnan érkező olasz vonatokkal köz­
vetlen csatlakozásban állanak. Fiúméba a vonatok a 
gőzhajók kikötő-helyéig közlekednek s onnan indulnak. 
Fiúméból — Dalmácziába naponként indulnak gőzhajók, 
ezek közűi hetenkint négy gyorsjárat, és pedig : Zárába, 
Metkovicba, Bagusába és Cattaróba, melyek menet­
rendje az Útmutatóban foglaltatik. Menetjegyek és cso- 
portositható körutazási jegyeket a fent megnevezett 
állomások, úgyszintén a magy. kir. államvasutak köz­
ponti menetjegyirodái Budapesten és Becsben, továbbá 
a Cook Tamás és fia ezég utazási irodái Budapesten 
és Becsben adnak ki, hol a kívánt felvilágosítások is 
megadatnak. Budapesten, 1902. évi deezember hóban.

,/ inagy. kir. államvasutak igazgatósága.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Hu ráfi Fajos.
1 ninkliu-Tarsulat nyomdája A képeket horganyba edzi Freund.
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Téli -fiirdőkura r t

természetes forró meleg 
kénes források, iszap­
fürdők. iszap borogatá­
sok. Zuhany-massage,
vizgyógyintézet, villanyfürdők stb. Olcsó és gondos el­
látás. Csiiz, köszvény, ideg-, bőrbajok és téli fiirdőkura 
felől kimerítő prospektust küld ingyen a Szt. Lukács­

fürdő igazgatósága, Budán.

Bőrszékipar,
butorbőrsajtolás és bőrfaragás

uti'átv

KENDI ANTAL
BUDAPEST. V., Károly-utcza 2.

az evangélikus iskolaépületben.
Nagy raktár valódi borszékek és 
karos-székekben, olcsóbb árban, mint eddig. Használt 

nádszékek átalakítása borszékekre.

A legczélszerübb

egy Slernberg-fonográf!
C:

I LM
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Sxóni ItOtfia ( zenéjével,

f/A/ÖlJ f^ÓP/» O(//{*/■ szép beszédeivel 

Hl t i f (111 (11 tréfás előadásával.

^ra 10, 15, 20, 25, 30, 35, 4 5, 65, 85 frt és feljebb.

Sternberg Ármin és testvére
cs, és kir. udv. hangszergyár

Budapest, Kerepesi-iíl B<>. sz.

raggá

T

Ne vegyen senki hang­
szert, mig

Magyar királyi államvasutak.
4á(i7!>. szám.

I'ályázati hirdetmény.
A magyar kir. államvasutak bndapest-lialparti tizletvoze- 

tőségé az lí)03. évre szükséges 11500 m:i egyméteres liosz- 
szuságu kemény hasábos tűzifa szállítására ezennel nyil­
vános pályázatot hirdet. Az ajánlatok 1903. évi január hó 
28-án déli Iá óráig az üzletvezetőség 1. általános osztályá­
hoz (VJ., Teréz-körút (iá. sz. 1. cm. (i.) benyújtandók, a 
bánatpénz pedig január hó á7-én déli Iá órájáig az üzlet- 
vezetőség gyiijtőpén/táránál befizetendő. Az ajánlattételre 
vonatkozó egyéb határoznia nyok, illetve részletes pályázati 
hirdetmény az üzletvezetőség általános osztályának leltár- 
beszerzési csoportjánál, valamint a többi üzlet vezetőségek­
nél megtekinthetők. Az általános és a tűzifa szállításra 
vonatkozó különleges feltételek pedig az igazgatóság nyom­
tatványtáránál megszerezhetők. Budapest, 11)02 decz. á.

. íz igaz()<tt()sá(/.

1808. évben.
müliangszerósz legújabb 

képes árjegyzékét át nem 
olvasta, melyet ingyen 

és bérmentve küld

Budapestről, Ki- 
rály-utcza 44 TI.

Első leánykiházasításl egylet
111. sz.

7

Leány és fiú biztosító intézet,
Budapesten, VI. Teréz kör ut 40.

Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb es legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi 
díjtételek. Azonnali haláleseti biztosítás. Kötvény 
68 bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal es 

felvilágosítással szolgál az intézet.

IB

a külföldön fényesen bevált, saját specziális 
módszer szerint, köt megél ési-, iiá Iá leset i- 
és gyermek - biztosításokat az 1844 óta

fennálló
44

életbiztosító részvény!ársasátj
magyarországi igazgatóság: (igazgató Serényi Imre),

Ibnlapost, Erzsébet-köriil 5JÍ.
Biztosítási állomány 1901 decz. 31-én fres 511,(>72.Í)73*40 
Különböző tartalék „ 2z|Sv‘$()5.t)3(r03
Fő- és vezérügynökök az ország minden részére 

kerestetnek. Üzletszerzők felvétetnek.
ti:li:fo a v:m. / /:/,/7 o V V.7í>.
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BLUM ES TAKSA, SÜTÖ-UTCZA 2.
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0 CóÚMÓÚ ZA ^tuíllj,l

őiilultum M/áffitól

es felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönywe- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

ff

0 császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói.
BUDAPEST,

Sütő-utcza 2. (Szervita-tér sarkán.)
Árjegyzékek készséggel küldetnek.

BLUM ES TA R S A, S U TO - U T CZA 2.
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A női szépség!
\z ideális szrpsnj főn-
larldsiim <:s dlnrsnv \Wt ^£§|
a legtökéletesebb t;s a
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Biaha Lujza pipere-créme.
Mert ez teljesen ártalmatlan és zsírmentes, 
miért is nappali használatra, mint a toilette fő- 
kiegészítő része: estélyre, színházba, sétara menés 
előtt a legalkalmasabb Ezen Biaha pipere-créme 
a bőrre kenve azonnal bes/.ivódik és ez által a bőr 
gyengén kifeszülvén, az arcz tiszta, sima, matt, halvány 
rózsás-fehér természetes üde zománczot kap és ezen 
zománcz alatt az arczbőr összes tisztátlanságai telje­
sen mind eltűnnek. Kiváló jóságát legjobban iga­
zolja nagymérvű használata, és az, hogy br. Splényinó 
Biaha Lujza ünnepelt nagy művésznőnknek, valamint 
a főváros es a vidék legelőkelőbb hölgyeinek is ez a 
kedvencz pipere-szere. — E <y tégely 1 frt 20 kr., 
Lozzá Biaha Lujza arczpor (erem, fehér, rózsaszín­
ben) egy doboz 80 kr. es szappan egy darab 50 kr. 
Valódi minőségben kapható közvetlen a készítőnél:

(lévai SZŐ LLŐ SY ISTVÁN
gyógyszerésznél.

Budapest, ]., Krisztina-körut 120.
a ki postán titt ktartás mellett is azonnal megküldi.

Raktár Török József gyógytár, «Opera» gyógy- 
tár, «Nádor» gyógytár. Debreczenben <Ir. Kát,seb 
nek gyógytár. Számos kiváló hölgy hála- és 
ehsmerő-levele igazolja ezen créme páratlan jóságát.

Vér-, Ideg- és Bőrbetegségek
legajánl hatóbb szakorvosa.

. Lzinczár .1.
egyetem, orvostudor

évl kórházi és magángyakorlati tapasztalatainál 
f'gva mind eme betegségek gyógyítása tekintetében 
alapos, gyors és biztos gyógymódjai által fenti ba­

jokban kiválóan ajánlható. Úgyszintén az

IDEG-GYENGESÉG
alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi.

Rendelő intézet: Bndapest.VII.,Károly-körnt 5.
1. emelet, bejárat a lepcsöliázból.

Rendelés: délelőtti 1(> 4, és #>ste <» s 
óráig-. Külön várótermek. Külön be- és kijárat. Le­
velekre azonnal válaszol. Gyógyszerről gondoskodik.

BAYE R-íéle

e lap részére csakis a 
hirdetési felvételi iro­

dában
:

Tenczer Gyula
Budapest, IV. kér., 
Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.

Ugyanott minden bel- és

külföldi lap n°$zére hír-

detések a leg jutányosabb
árak mellett eszközöl-

tetnek.

Hagyat liirista-tapasz
I tyúkszem, bőrkéreg

és bőrkeményedés
ellen legjobb és legbiztosabb szer. 

Egy eredeti tekeres 80 fill.
1 korona beküldése után bérment \. 

küldi az egyedüli készítő

/öröskereszt gyógyszertár
Budapesten, Andrássy-út 84.

Kapható gyógyszert;! vak ha n os drogériákban

elegánsán, Ízlésesen óhajt öltözködni, az 
forduljon bizalommal az

^jjjl ^irályhoz Rudapesten
IN.. Károly -köm I Ni

KLEIN és SCHWÄBCZ iériiszabök
férfi-, fin- és gyermekruha

nagy áruházához.
Lmjolesóbh líraiul,-:

Teli kabát 14 írttól feljebb
Városi bunda 30
Gazdász-kabát szőrme-béléssel 16 
Bőrkabát szőrme-béléssel 25 
Kammgarn öltöny J2
Frack-öltöny 32
Ferencz József-öltöny 22
Jaquett-öltöny |$
Smocking-öltöny 20
Különlegességek fiú- és gyermekruhákban.

Külön niérléknsxhílij.

Franklin -Társulat nyomdája, IV.. Budapest, Egyetem-utcza í.
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